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„O NOAPTE FURTUNOASĂ" la Teatrul Najional din Cluj 

După cîţiva ani de atac intempestiv al viziunilor consacrate în montarea pieselor 
clasice, un recul explicabil dă, adeseori, inovaţiilor regizorale aspectul unei sobrietăţi 
căutate. Trebuie să înţelegem acest proces firesc, în cursul căruia căutarea noului trece 
de la polemica deschisă la o revizuire interioară a valorilor marelui repertoriu, evitînd 
culoarea stridentă şi aglomerarea de truvaiuri săltăreţe. De fapt, cei mai buni 
dintre regizori, departe de „a se cuminţi" şi a accepta ponciful naturalist, se simt în-
demnaţi să avanseze în profunzime, descifrînd mai atent disponibilităţile textului, depă-
şind faza insolitului de suprafaţă. Unii directori de scenă au contractat, pare-se, chiar 
teama unei anchilozări în experimentul de plastică scenică şi mişcare, simţind nevoia 
pronunţării mai răspicate a unor adevăruri globale. Ambiţia găsirii unor corespondenţe 
contemiporane de o mare simplitate duce către realizarea unor reconsiderări echilibrate, 
ostentativă devenind de astă dată „ocolirea sţilizărilor policrome. De fapt, atitudinea 
polemică faţă de stereotipul tradiţionalist stăruie în aceste tentative de atingere a unui 
realism substanţial. între subtilităţile expresiei „crude" (Liviu Ciulei) şi sublinierea 
printr-o simbolistică cerebrală a ideilor conţinute în repiieă- (Crin Teodorescu), se pro-
duce o mişcare de cristalizare a unor stiluri regizorale de o particulară consistenţă. 
Fireşte, preferinţele altora pentru o modernîtate mai spectaculoasă, ca şi pentru comen-
tariul ironic, dezlănţuit, rămîn pe deplin posibile atunci cînd se reînnoiesc cu fiecare 
montare, cînd nu devin obositoare prin repetare. 

Despre opera dramatică a lui Caragiale, mulţi au crezut pînă de curînd cu sin-
ceritatea simplicităţii că a fost definitiv exprimată prin viziunea consacrată de-a lungul 
deceniilor. S-au produs apoi încercări variate de a-1 tălmăci pe cel mai mare dramaturg 
român, transcriindu-1 în registrul sensibilităţii acestui timp. Natural, asemenea eforturi 
aveau în vedere tocmai slujirea superioară a unor mari texte care nu puteau fi lăsate 
sâ se ofilească prin prelungirea insistentă a unor viziuni scenice sacrosancte. Dar pen-
tru a descoperi sensurile adînci ale unor comedii scrise cu opt decenii în urmă, se cerea 
evitat pericolul confundării pitorescului hazos al unei epoci îndepărtate cu mobilurile 
comice mai adînci ale unor piese făcute să înfrunte veacurile. Pentru a se trece dincolo 
de tentaţiile unor reconstituiri facile, cu „french-cancan" şi ţilindre colorate, regizorii 
au de ales între distanţarea necesară descoperirii liniilor mari, imanente ale satirei 
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şi rejucarea vechilor comedii în propria lor substanţă de viaţă, cu o seriozitate care 
permite studiul contemporan al intenţiilor autorului. 

Deocamdată, doi directori de scenă (Ioan Taub şi Lucian Pintiiie) au declarat ' că 
intenţionează să acorde unor comedii caragialiene creditul unui tratament realist, cu 
refacerea cadrului social autentic al acţiunii. Afectînd „obiectivitatea" şi cuminţenia 
totală, Lucian Pintilie pregăteşte un D-ale carnavahtltti în culonle adevărului crud, ceea 
ce echivalează cu o răsturnare totală a rutinei care a menţinut această piesă în recuzita ei 
dc farsă grotescă. La Cluj, Ioan Taub a întreprins experienţa proiectării în grav a 
unui text burlesc, alt mod de a contrazice obişnuinţele, cu aerul de a respinge orice 
ispite inovatoare. Experienţele îndrăznete rămîn însă experiente, chiar dacă adoptâ 
fizionomia împietrită a lui Buster Keaton... 

1 „Caragiale 1966", v. „Teatrul' nr. 10/1966. 
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Noaptea furtunoasâ a deschis seria retrospectivei Caragiale din acest an, inau-
gurînd totodată stagiunea Teatrului Naţional din Cluj. întrucît interpreţii au fost 
călăuziţi, de această dată, către aparenţele unui stil direct, piesa întreagă s-a dcsfăşurat 
în apropierea datelor temporale ale acţiunii. în sprijinul unei asemenea viziuni vine şi 
faptul că O noapte furtunoasă a fost concepută de autor ca o piesă de comentar a 
actualităţii imediate. Burghezia, mitomană prin deprindere, decisă să urce cu orice preţ 
în vîrful piramidei sociale, se scălda cu mari delicii în frazeologia liberală, menită să 
stimuleze şi să justifice monstruosul marş al arivismului generalizat. Aşezînd în centrul 
primei sale piese spectrul ridicol al Gărzii civice, Cariagiale detectase în ambianţa clipei 
o instituţie extrem de reprezentativă pentru un întreg sistem. Scandalul corupţiei şi 
abuzurilor „armei inteligente" se afla la ordinea zilei în anul premierei absolute a 
Nopţii furtunoase, documentînd amplu asupra unuia dintre cele mai scandaloase aspecte 
ale traficului cu gogoaşe patriotarde. Este adevărat că geniul caragialean a dus obser-
vaţia realului pînă la sublim. descoperind adevăruri eterne într-o tipologie perisabilă. 
Nu putem însă ocoli faptul că întreaga zestre a acestui text nemuritor este conţinutâ 
în „naturelul" personajelor comediei. Titircă, Ipingescu şi compania se mişcă în limitele 
unui peisaj social reconstituit scenic cu o diabolică scrupulozitate. Cadrul de epocă 
potenţează maxim trăsăturile definitorii ale eroilor şi capătă, odată cu trecerea timpului, 
aspectul unei lumi rotunde, care-şi ajunge sieşi, comunicînd imaginea unei planete care 
respiră o atmosferă ilariantă. Mahalaua Dealului Spirii, surprinsă la intersecţia străzilor 
Catilina şi Marc Aureliu, devine, printr-o retranscriere esentializată, un univers inimitabil, 
în care locuitorii relevă prin trăire intensă substratul unei alienări, de o veridicitate 
cutremurătoare. Amănuntul semnificativ joacă un rol covîrşitor, participînd la realizarea 
unui mozaic compus din fragmente abil desprinse din cotidian. Ca şi mai tîrziu în 
Scrisoarea pierdută, Caragiale simte nevoia să se ridice la general de pe postamentui 
unei argumentaţii copiate după natură. Am putea, utilizînd numai replicile piesei, să 
realizăm pe hîrtie planul director al unui întreg cartier bucureştean de pe la 1870, 
cu însemnarea exactă a drumului parcurs de Rică de la grădina „Union Suisse" prin 
Sfîntul Ionică şi Podul de pămînt pînă în curtea cherestegeriei. Aparent, autorul ne 
obligă să ne aliniem unor coordonate strîmte în timp şi în spaţiu, conducîndu-ne, într-o 
plimbare benignă, de la „comediile lui Ionescu" către Stabilament, într-o vreme care-a 
pierit odată cu farmecul „Dramelor Parisului" şi gargariseala „Vocii Patriotuiui Natio-
nale". în realitate, această descriptie minutioasă a unei înguste secvenţe istorice alimen-
tează prin jsupralicitare comentariul etic din subtext. 

Plantat în ambianţa cea mai obişnuită, înconjurat de valurile unei trivialităţi 
deconcertante, procesul capital al dezumanizării se limpezeşte printr-o excepţională forţă 
de selecţie ă faptului divers. 

Prima dintre piesele marelui Caragiale exprimă, într-o tonalitate majoră, oroarea 
scriitorului fată de fenomenul mimării existenţei, caracteristic unui climat social dominat 
de jocul aparenţelor. Enormitatea carnavalului „democratic" al jupînilor cu averi „asi-
guripsite", sau lipsa de continut a obsesiei onorabilitătii nu epuizează încărcătura satirică 
a acestei comedii geniale. Operînd o sectiune transversală în viaţa unei mahalale negus-
toreşti, Caragiale a denuntat, cu o remarcabilă economie de mijloace, oribilul mecanism 
al sufocării umanului prin acumularea automatismelor mimetice şi ca urmare a mer-
cantilizării conştiinţelor. Notiuni morale fundamentale (oneare, patriotism) îşi pierd 
valoarea iniţială, trecînd în accepţii formale, aspiraţiile şi sentimentele cele mai înaltc 
ale omului (fericirea, dragostea, prietenia) sînt reduse la gesturi şi reprezentări meschine. 

Faptul că o asemenea piesă, consemnînd falimentul moral al unei lumi care se 
preface că trăieşte, a putut fi privită în 1879 ca o simplă comedie de moravuri atrage 
atenţia asupra constructiei sale în planuri suprapuse. Dincolo de „qui-pro-quo"-ul care 
dezlănţuie goana încurcăturilor, accentele cad mereu mai puternic pe caruselul unei tipo-
logii tragicomice, în care — ca şi în cunoscuta fabulă argheziană — personajele acţio-
nează „uitînd că sînt imitate", prelungind în vidul dezumanizării practici, gesturi şi 
sentinţe rămase fără acoperire. A miza pe construcţia „farsei" aparente ar fi pentru 
orice regizor, o inabilitate condamnabilă, căci ccea ce dă impuls actiunii nu sînt „sfo-
ricelele" genului, ci substratul parodic al întregului text. între ceea ce par a fi şi ceea 
ce sînt de fapt, personajele satirei descriu dansul lor aberant printre conventii, intre-
ţinut de beţia limbajului şi limitat de cercul îngust al prejudecăţilor. Parodia lumii lui 
Venturiano se află înscrisă în litera piesei, aparţinînd viziunii critice a autorului, şi, 
prin urmare, se poate dispensa de dublarea încărcăturii sale ironice prin artificii re-
gizorale. 0 reluare contemporană a Nopţii furtunoase într-o derulare calmă a potenţialu-
lui său demascator devine astfel pe deplin justificată. Este de văzut însă dacă efortul 
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lentino Dain (Chiriac) 

decantării atente a textului lui Caragiale, dincolo de ispita „găselniţelor" parazitare, 
nu cere ca unicitatea mişcării scenice şi consecvenţa viziunii să se păstreze la aceiaşi 
jjrad de intensitate. 

Spectacolul Naţionalului clujean începe cu decorul lui Constantin Piliuţă. Com-
■poziţia scenografică te solicită de la prima ridicare de cortină, cînd. nu fără o zîmbi-
toare cochetărie, se roteşte pe turnantă într-o etalare lentă a compartimentelor ei mul-
tiple. Asistăm astfel la o panoramă caricaturală a apartamentului familei Titircă, şi în-
ţelegem că regia şi-a acordat dreptul unei lărgiri a spaţiului scenic. care să amplificc 
impresia de autenticitate. Decorul oscilează între şarja stilizată a fundalului şi funcţio-
nalitatea realistă â interioarelor. Costumele şi machiajul personajelor sînt realizate de ase-
meni pe două serii, grotescul rezervat lui Titircă, Ipingescu şi Venturiano contrastînd cu 
înfăţişarea „naturală" a altor eroi : Veta, Chiriac şi Spiridon. După ce textul începe 
să se audă, ohservăm că alternanţa de tonuri persistă în întregul spectacol. Inten\ia 
mărturisită a regizorului Ioan Taub fusese de a împrospăta tradiţia celor mai bune edi!,ii 
scenice, tinzînd chiar la o reluare a piesei de la punctul ei de plecare, ţinînd seama de fazeie 
prime ale gestaţiei manuscrisului şi de sugestiile pe care le pot oferi consemnările docu-
mentare ale primei reprezentaţii. După cum am văzut, direcţia de stenă opina în faza 
jepetiţiilor, pentru o linie de joc „serioasă", ştiind că, lăsaţi în voia tcxtului lor gongoric, 
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eroii contrafăcuţi ai comediei vor sublinia cu fiecare replică rostită solemn ridicoluf 
unei parodieri a mişcărilor vieţii. 

Trebuie să observăm de la bun început că intenţiile regiei s-au văzut încoronate 
de succes în planul pseudodramei sentimentale Veta-Chiriac şi câ schimbarea de voltaj, 
pe care sistemul jocului grav o cerea cu neceskate în pasajele comicului gras, nefiind 
destul de bine calculată, a provocat un decalaj evident. , 

Nu putem limita explicaţia acestui decalaj la împrejurarea că pentru Silvia Ghc-
lan şi Valentino Dain, interpreţii cuplului Veta-Chiriac, detaşarea de tirania manierei 
tradiţionale de joc a fost uşurată" datorită formaţiei şi expcrienţei lor, opuse comediei-
bufe. în diferenţierea puternică a acestora de ceilalţi titulari de roluri, intervine un ele-
ment mai important, provocat de natura textului dramatic. Pusă sub semnul trăirii 
directe, comedia lui Caragiale îşi dezvăluie resursele comice prin revelarea artificialităţit 
unor suflete terne, care simulează mereu adîncimea. Or, planul acut erotic al piesei, 
ducînd neînţelegerile dintre cucoană şi tejghetar pînă la gesturi paroxistice, degajâ 
imediat tonalităţile false, stîrnind rîsul tocmai prin evidenţa contrastului dintre patosul 
replicilor şi mediocritatea trăirilor interioare. încă de la spectacolul din 1879, Grigore 
Manolescu, interpretul lui Chiriac, pare să fi mizat pe o jucare „în grav" a scenei 
finale din actul I, scenă care — la o privire mai atentă — parodiază structura „mariloT' 
explicaţii" din dramele sentimentale ale epocii. Trebuie să mai adăugăm că punînd-cf 
pe Veta să cînte romanţa „Portretul" pe versuri de George Sion, autor, în acelaşi timp 
-academic" şi ridicol prin caducitate, Caragiale sublinia o dată mai mult caracterul exte-
rior şi pateticul comic al unui amor derizoriu. Silvia Ghelan, îndeosebi, a ştiut să-şî 
desfăşoare rolul pe un contrapunct emoţional de cea mai bună calitate. Nu e mai puţirf 
adevărat că Ioan Taub a lucrat cu fineţe şi aplicaţie întregul episod, cu o punctare? 
egală a liniei satirice, astfel încît ^pseudodrama n-a cunoscut discontinuităţi. Dimpotrivăy 
s-a realizat un crescendo, în falset, culfninîrici~ cu momentul despărţirii, remarcabil prin 
alura sa voit operetistică. Ideea amplificării pe bandă magnetică a frazelor care încheie 
lamentabil „noaptea de dragoste" este, de asemenea, meritorie. 

în ceea ce priveşte critica falsului patriotism şi a democratismului filistin, evi-
denţierea imposturii printr-o interpretare „serioasă" a întîmpinat reale dificultăţi. De 
data aceasta, textul a menţinut atît de insistent tentaţia şarjei, încît ieşirea din recon-
stituirea realistă şi trecerea în grotesc s-au produs, fără să li se opună o deosebită rezi-
stenţă. Pentru ca discuţia dintre Titircă şi Ipingescu să fie expurgată de exagerările 
caricaturale, ar fi trebuit ca accentul să cadă pe viclenia de trei parale a acestor 
vulpoi agramaţi, şi nu pe stupiditatea flagrantă. Aurel Giurumia (Ipingescu) ne-a dat 
o variantă excelentă a lecturii ziarului, dar numai o variantă la un sistem de poante-

adînc sedimentate în tradiţia rolului. Cu mult mai liniară, interpretarea dată de Jupî» 
Dumitrache (Gh. Nuţescu) a însemnat o reluare palida a profilului vodevilesc bine 
cunoscut. De altfel, îmbrăcîndu-i pe cei doi amici în aceeaşi uniformă de operetă, regia 
a interzis de la început diferenţierea realistă dintre ipistatul de carieră şi negustorul 
cu mundir ofiţeresc de carnaval. Un contraefect într-o montare cu intenţii „realiste" a 
fost provocat şi de contrastul clovnesc dintre frumoasa, eleganta Ziţă şi un Rică mărunt, 
urît, pleşuv. Alexandru Munte a stîrnit mereu hazul, în mişcări automate de fantoşă vop-
sită, ceea ce — dincolo de realizarea unei viziuni regizorale unitare — a adus spectacolului 
cîteva momente de haz autentic. Melania Ursu, despre ale cărei suocese în precedenta 
stagiune s-a scris pe larg, n-a găsit, de astă dată, tonul potrivit, mcnţinînd per-
sonajul în umbra unei toalete strălucitoare. Apariţia în scenă a lui Spiridon (Gabi 
Daicu), cu un machiaj minim şi un debit direct, familiar, ar fi putut însemna un. 
element necesar unei descripţii a vechii mahalale bucureştene. Interpreta a atacat 
însă timid cotele de nivel ale textului, fără a se ridica la cristalizarea unui caracter. 

Am observat, la începutul acestei cronici, că decorul inspirat al lui C. Pi l iuţ i 
(pisica neagră de pe acoperiş ne-a zîmbit cordial întreaga seară) a deschis acţiunii un. 
cîmp scenic mai larg, adăugînd salonului, dormitorul familial şi camera cazonă a tej-
ghetarului Chiriac. Este un merit al regiei că a uzat de această amplificare a spaţiului 
cu multă masură şi fără să siluiască litera textului Complimentîîid acţiunea din salon-
cu cîteva scene mute în prelungirile laterale, deplasînd — rar — cîteva dialo-
guri în preajma patului adulterin, Ioan Taub a ascultat de fiecare dată 
sugestiile conţinute în chiar structura piesei. Un altfel de Caragiale ? Fireşte. La Cluj 
s-a obţinut o jumătate de reuşită într-o experienţă de un intercs indiscutabil. 
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